
Camarero

Él me dijo bye bye bye, mi amor Hij zei tegen mij, bye bye bye, mijn lief

Y yo le dije why why why, my love En ik zei hem why, why, why, my love

Yo daría la vida por ti Ik zou mijn leven geven voor jou

Tú me apuñalas, me quieres herir Jij steekt me neer, wilt me pijn doen

Y las verdades encuentran luz con el 

tiempo
En de waarheden komen met de tijd in het licht 

Un día arriba Een dag omhoog

Un día abajo Een dag omlaag

Un día rápido y otro despacio Een snelle dag, en een andere traag

Y así es la vida, tiene su encanto En zo is het leven, het heeft zijn charme

Y a mí las penas se me van cantando En bij mij begint de smart te zingen*

Ay, camarero Ai, barman

Dame otra ronda Geef me nog een rondje

Dame un mojito con bastante ron Geef me een mojito met voldoende rum

Para esta cruel desilusión Tegen deze ondraaglijke teleurstelling

Ay, camarero, cúrame de este dolor Ai, barman, genees me van deze pijn

Ay, camarera Ai, barvrouw

Ponme otra ronda Schenk me nog een rondje

Ponme un mojito con bastante ron Schenk me een mojito met voldoende rum

Para esta cruel desilusión Tegen deze ondraaglijke teleurstelling

Ay camarera, cúrame de este dolor Ai, barvrouw, genees me van deze pijn

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

Se me van, se me van cantando Hij begint, hij begint te zingen

Se me van, se me van cantando Hij begint, hij begint te zingen

Ay, camarera que llueva cerveza Ai, barvrouw laat het bier regenen

Que el ron no se acabe aunque este de 

cabeza

Laat de rum niet opraken, ook al is ie 

ondersteboven

Venga tequila y que siga la fiesta Kom op tequila en laat het feest verder gaan

Suena como claro democa pabana Er gaat niets boven een shotje

Venga, camarera que la última ronda Kom op barvrouw, het laatste rondje

Yo quiero que dure la noche entera Ik wil dat het de hele nacht duurt

Camarera yo quiero verte el pelo suelto 

y carretera

Barvrouw ik wil je met los haar zien en dan  weg 

hier

Ay, camarero Ai, barman

Dame otra ronda Geef me nog een rondje

Dame un mojito con bastante ron Geef me een mojito met voldoende rum

Para esta cruel desilusión Tegen deze ondraaglijke teleurstelling

Ay, camarero, cúrame de este dolor Ai, barman, genees me van deze pijn

Ay, camarera Ai, barvrouw

Ponme otra ronda Schenk me nog een rondje

Ponme un mojito con bastante ron Schenk me een mojito met voldoende rum

Para esta cruel desilusión Tegen deze ondraaglijke teleurstelling

Ay, camarera, cúrame de este dolor Ai, barvrouw, genees me van deze pijn

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen



A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

Se me van, se me van cantando Hij begint, hij begint te zingen

Se me van, se me van cantando Hij begint, hij begint te zingen

Se me van, se me van cantando Hij begint, hij begint te zingen

Se me van, se me van cantando Hij begint, hij begint te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

A mí las penas se me van cantando Bij mij begint de smart te zingen

Ay, camarero Ai, barman

Dame otra ronda Geef me nog een rondje

Dame un mojito con bastante ron Geef me een mojito met voldoende rum

Para esta cruel desilusión Tegen deze ondraaglijke teleurstelling

Ay, camarero, cúrame de este dolor Ai, barman, genees me van deze pijn

Ay, camarera Ai, barvrouw

Ponme otra ronda Schenk me nog een rondje

Ponme un mojito con bastante ron Schenk me een mojito met voldoende rum

Para esta cruel desilusión Tegen deze ondraaglijke teleurstelling

Ay, camarera, cúrame de este dolor Ai, barvrouw, genees me van deze pijn

* Penas is pijn of smart. Hiervoor hebben we in het Nederlands 

geen goede meervoudsvorm. Daarom enkelvoud.
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